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AREA PADDOCK
DOMENICA 28 APRILE 2024

14:30 - 19:00

14:30 - 19:00

19:30

20:30

ORARI DI APERTURA DELL’AREA 
PADDOCK  
Piazza Unità D’Italia
34121 Trieste

45° 39’ 0.361” N
13° 46’ 3.731” E

45° 39’ 0.361” N
13° 46’ 3.731” E

45° 38’ 57.43” N
13° 45’ 56.691” E

45° 36’ 12.673” N
13° 46’ 7.615” E

45° 36’ 12.673” N
13° 46’ 7.615” E

TRIESTE

VERIFICHE SPORTIVE E 
TECNICHE E CONSEGNA 
MATERIALE DI GARA 
Savoia Excelsior Palace Trieste Starhotels
Riva Del Mandracchio, 4
34124 Trieste

PRESENTAZIONE EVENTO 
Double Tree by Hilton Trieste
Piazza della Repubblica,1
34122 Trieste

CENA 
Double Tree by Hilton Trieste
Piazza della Repubblica,1
34122 Trieste

Pernottamento nei rispettivi hotel e 
parcheggio notturno delle vetture
Piazza Unità D’Italia
34121 Trieste
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2:30pm -  
7:00pm

2:30pm -  
7:00pm

7:30pm

8:30pm

OPENING HOURS OF THE 
PADDOCK AREA  
Piazza Unità D’Italia
34121 Trieste

45° 39’ 0.361” N
13° 46’ 3.731” E

45° 39’ 0.361” N
13° 46’ 3.731” E

45° 38’ 57.43” N
13° 45’ 56.691” E

45° 36’ 12.673” N
13° 46’ 7.615” E

45° 36’ 12.673” N
13° 46’ 7.615” E

TRIESTE

PADDOCK AREA
SUNDAY, APRIL 28TH 2024 

ADMINISTRATIVE AND TECHNICAL 
CHECKS, AND DISTRIBUTION OF 
RACE MATERIAL 
Savoia Excelsior Palace Trieste Starhotels
Riva Del Mandracchio, 4
34124 Trieste

PRESENTATION OF THE EVENT 
Double Tree by Hilton Trieste
Piazza della Repubblica,1
34122 Trieste

DINNER 
Double Tree by Hilton Trieste
Piazza della Repubblica,1
34122 Trieste

Overnight stay at respective hotels and 
overnight parking of cars
Piazza Unità D’Italia
34121 Trieste



Proud to partner  
with 1000 Miglia
J.P. Morgan Private Bank is proud to support one of the most 
iconic classic car races in the world, celebrating the excellence 
and innovation that has made automotive history.

jpmorgan.com/privatebank

Quello che gli altri vorrebbero essere oggi, noi lo siamo 
da più di 20 anni. Operatore integrato su tutta la filiera 
delle energie rinnovabili e dell'e�cientamento, siamo i 
protagonisti della transizione energetica.

MONTE BIANCO | VALLE D’AOSTA

Green per tradizione.
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THE face of

BEAUTY
THE heart of a

BEAst

introducing

Discover unrivalled elegance  
and comfort on every journey  
thanks to the new Ultrac Pro.

Discover ultimate performance and 
thrilling sportiness with every turn 
thanks to the new Ultrac Pro.

Vredestein.com/UltracPro



1a Tappa / 1st Leg
LUNEDÌ 29 APRILE / MONDAY, 29TH APRIL
Trieste    Cortina d’Ampezzo 

TAPPA/LEG 1
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COLAZIONE in hotel

PARTENZA DELLA 1° TAPPA 
TRIESTE – CORTINA 
Partenza prima vettura
Piazza Unità D’Italia
34121 Trieste

CENA
Rifugio Faloria, 
Monte Faloria, raggiungibile con la funivia 
32043 Cortina d’Ampezzo (BL) 

Parcheggio vetture presso  
Parcheggio “Ex Ferrovia”
Via Guglielmo Marconi, 32043 Cortina

Pernottamento e parcheggio notturno
delle vetture nei rispettivi hotel

PRANZO 

Parcheggio delle vetture nelle zone limitrofe

ARRIVO PRIMA VETTURA 
Corso Italia
32043 Cortina d’Ampezzo

TAPPA 1: TRIESTE – CORTINA
LUNEDÌ 29 APRILE 2024

46° 32’ 14.751” N
12° 8’ 13.816” E

46° 32’ 16.146” N
12° 8’ 24.878” E

TRIESTE

KRANJSKA GORA

CORTINA D’AMPEZZO

dalle 6:30

7:30

dalle 12:00

dalle 18:30

dalle 19:00



11

BREAKFAST at the hotels

START OF THE THE 1ST LEG 
TRIESTE – CORTINA 
Departure of the first car
Piazza Unità D’Italia
34121 Trieste

DINNER
Rifugio Faloria, 
Faloria Mountain Hut, reachable by cable car 
32043 Cortina d’Ampezzo (BL) 

Parking of the cars at  
“Ex Ferrovia” parking
Via Guglielmo Marconi, 32043 Cortina

Overnight stay and parking of the cars
at respective hotels

LUNCH 

Parking of the cars in the surrounding areas

ARRIVAL OF THE FIRST CAR 
Corso Italia
32043 Cortina d’Ampezzo

46° 32’ 14.751” N
12° 8’ 13.816” E

46° 32’ 16.146” N
12° 8’ 24.878” E

TRIESTE

KRANJSKA GORA

CORTINA D’AMPEZZO

from 6:30am

7:30am

from 12:00pm

from 6:30pm

from 7:00pm

LEG 1: TRIESTE – CORTINA
MONDAY, APRIL 29TH 2024
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TAPPA/LEG 2

2a Tappa / 2nd Leg
MARTEDÌ 30 APRILE / TUESDAY, 30TH APRIL
Cortina d’Ampezzo    Seefeld in Tirol
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TAPPA 2: CORTINA – SEEFELD 
MARTEDÌ 30 APRILE 2024

COLAZIONE in hotel

PARTENZA DELLA 2° TAPPA 
CORTINA – SEEFELD 
Partenza prima vettura
Stadio del Ghiaccio
Via Alberto Bonacossa,1
32043 Cortina d’Ampezzo (BL)

PRANZO 
Messner Mountain Museum Ripa
Vicolo Castello 2
39031 Brunico (BZ)

Parcheggio delle vetture nelle zone limitrofe

46° 47’ 39.717” N
11° 56’ 22.294” E

47° 19’ 43.32” N
11° 11’ 13.583” E

46° 31’ 19.2” N
12° 8’ 54.24” E

CORTINA D’AMPEZZO

BRUNICO

dalle 6:30

8:00

dalle 12:00

CENA

Pernottamento e parcheggio notturno
delle vetture nei rispettivi hotel

ARRIVO PRIMA VETTURA 
Dorfplatz, Seefeld in Tirol

SEEFELD IN TIROL

dalle 17:30

dalle 19:30
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LEG 2: CORTINA – SEEFELD 
TUESDAY, APRIL 30TH 2024

BREAKFAST at the hotels

START OF THE THE 2nd LEG 
CORTINA – SEEFELD 
Departure of the first car
Ice Skating Rink Stadium
Via Alberto Bonacossa,1
32043 Cortina d’Ampezzo (BL)

LUNCH 
Messner Mountain Museum Ripa
Vicolo Castello 2
39031 Brunico (BZ)

Parking of the cars in the surrounding areas

47° 19’ 43.32” N
11° 11’ 13.583” E

46° 47’ 39.717” N
11° 56’ 22.294” E

46° 31’ 19.2” N
12° 8’ 54.24” E

CORTINA D’AMPEZZO

BRUNICO

from 6:30am

8:00am

from 12:00pm

DINNER

Overnight stay and parking of the cars
at respective hotels

ARRIVAL OF THE FIRST CAR 
Dorfplatz, Seefeld in Tirol

SEEFELD IN TIROL

from 5:30pm

from 7:30pm



Segui il battito delle emozioni

Scopri di più su livigno.eu



TAPPA/LEG 3

3a Tappa / 3rd Leg
MERCOLEDÌ 1 MAGGIO / WEDNESDAY, 1ST MAY
Seefeld in Tirol    St. Moritz
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TAPPA 3: SEEFELD – ST. MORITZ 
MERCOLEDÌ 1 MAGGIO 2024

COLAZIONE in hotel

PARTENZA DELLA 3° TAPPA 
SEEFELD – ST. MORITZ 
Partenza prima vettura
Gschwandtcopf
6100 Seefeld in Tirol

PRANZO 
Bivio Bistrot & Restaurant
Via Plan, 422
23041 Livigno (SO)

Parcheggio delle vetture in via Li Pont

46° 32’ 31.888” N
10° 8’ 17.876” E

46° 8’ 43.8” N
10° 0’ 56.88” E

46° 29’ 50.346” N
9° 50’ 20.63” E

47° 19’ 29.193” N
11° 10’ 47.091” E

LIVIGNO

dalle 6:00

7:00

dalle 12:40

CENA

Pernottamento e parcheggio notturno
delle vetture nei rispettivi hotel

ARRIVO PRIMA VETTURA 
Via Maistra
7500 St. Moritz

ST. MORITZ

SEEFELD IN TIROL

dalle 18:00

dalle 19:30
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LEG 3: SEEFELD – ST. MORITZ
WEDNESDAY, MAY 1ST 2024

BREAKFAST at the hotels

START OF THE THE 3RD LEG
SEEFELD – ST. MORITZ 
Departure of the first car
Gschwandtcopf
6100 Seefeld in Tirol

LUNCH 
Bivio Bistrot & Restaurant
Via Plan, 422
23041 Livigno (SO)

Parking of the cars in via Li Pont

46° 32’ 31.888” N
10° 8’ 17.876” E

46° 8’ 43.8” N
10° 0’ 56.88” E

46° 29’ 50.346” N
9° 50’ 20.63” E

47° 19’ 29.193” N
11° 10’ 47.091” E

LIVIGNO

from 6:00am

7:00am

from 12:40pm

DINNER

Overnight stay and parking of the cars
at respective hotels

ARRIVAL OF THE FIRST CAR 
Via Maistra
7500 St. Moritz

ST. MORITZ

SEEFELD IN TIROL

from 6:00pm

from 7:30pm



Franciacorta è orgogliosa di annunciare il rinnovo 
della partnership con la celebre corsa 1000 Miglia.

Questa collaborazione conferma l'impegno della 
Franciacorta nel sostenere eventi di prestigio legati 
all’Heritage e alla promozione del territorio italiano, 
trovando in questo evento un legame naturale: sia per la 
provenienza bresciana, sia per l’a�ine identità che
rende Franciacorta e 1000 Miglia due brand solidi, dal 
passato importante, ma sempre proiettati verso il futuro.             

Il Franciacorta è stato il primo vino italiano, prodotto 
esclusivamente con il metodo della rifermentazione 
in bottiglia, ad aver ottenuto nel 1995 la Denominazio-
ne di Origine Controllata e Garantita. Oggi la parola 
Franciacorta identifica il territorio, il vino e il metodo 
di produzione, che risponde a rigide e scrupolose 
norme volte a certificare l’assoluta qualità di questa 
eccellenza italiana.

Franciacorta is proud to announce the renewal of 
its partnership with the famous 1000 Miglia race.

This partnership confirms Franciacorta’s commitment 
to supporting high prestige heritage events and 
promoting Italy. There is a natural bond in this event, 
both in terms of its Brescia provenance and for a 
shared identity which makes Franciacorta and 1000 
Miglia two solid brands with important pasts but also a 
future-oriented approach.        

Franciacorta was the first Italian wine produced 
exclusively with the bottle refermentation process to 
have obtained the Protected and Guaranteed 
Designation of Origin (DOCG) denomination in 1995. 
The word Franciacorta now conjures up a region, a 
wine and a production method abiding by rigid and 
scrupulous regulations designed to certify the 
absolutely top quality of this Italian excellence. 



TAPPA/LEG 4

4a Tappa / 4th Leg
GIOVEDÌ 2 MAGGIO / THURSDAY, 2ND MAY
St. Moritz    Gstaad
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TAPPA 4: ST. MORITZ – GSTAAD
GIOVEDÌ 2 MAGGIO 2024

COLAZIONE in hotel

PARTENZA DELLA 4° TAPPA 
ST. MORITZ – GSTAAD 
Partenza prima vettura
Via dal Vout
7500 St. Moritz

PAUSA 
Städel, 6
2490 Vaduz

47° 8’ 27.913” N
9° 31’ 16.191” E

47° 3’ 13.232” N
8° 20’ 8.807” E

46° 28’ 19.74” N
7° 17’ 12.66” E

46° 29’ 50.346” N
9° 50’ 20.63” E

VADUZ

dalle 9:50

CENA

Pernottamento e parcheggio notturno
delle vetture nei rispettivi hotel

PRANZO
Museo Svizzero dei Trasporti
Haldenstrasse, 44, 6006 Lucerna

Parcheggio delle vetture  
nel parcheggio del museo

ARRIVO PRIMA VETTURA 
Suterstrasse, 6006 Gstaad

LUCERNA

GSTAAD

St. Moritz 

dalle 6:00

7:00

dalle 13:45

dalle 18:45

dalle 20:15

francesca.minini
Barra
ST. MORITZ
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LEG 4: ST. MORITZ – GSTAAD
THURSDAY, MAY 2ND 2024

BREAKFAST at the hotels

START OF THE THE 4TH LEG
ST. MORITZ – GSTAAD 
Departure of the first car
Via dal Vout
7500 St. Moritz

BREAK 
Städel, 6
2490 Vaduz

47° 8’ 27.913” N
9° 31’ 16.191” E

47° 3’ 13.232” N
8° 20’ 8.807” E

46° 28’ 19.74” N
7° 17’ 12.66” E

46° 29’ 50.346” N
9° 50’ 20.63” E

VADUZ

from 9:50am

DINNER

Overnight stay and parking of the cars
at respective hotels

LUNCH
Swiss Museum of Transport
Haldenstrasse, 44, 6006 Lucerna

Parking of the cars  
at museum parking

ARRIVAL OF THE FIRST CAR 
Suterstrasse, 6006 Gstaad

LUCERNA

GSTAAD

sT. mORITZ 

from 6:00am

7:00am

from 1:45pm

from 6:45pm

from 8:15pm

francesca.minini
Barra
ST. MORITZ





TAPPA/LEG 5

5a Tappa / 5th Leg
VENERDÌ 3 MAGGIO / FRIDAY, 3RD MAY
Gstaad    Courmayeur
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TAPPA 5: GSTAAD - COURMAYEUR
VENERDÌ 3 MAGGIO 2024

COLAZIONE in hotel

PARTENZA DELLA 5° TAPPA 
GSTAAD - COURMAYEUR
Partenza prima vettura
Suterstrasse, 6006 Gstaad

PRANZO
Refuge du Montenvers, raggiungibile con il treno 
Impasse du Montenvers,
74400 Chamonix-Mont-Blanc

Parcheggio delle vetture presso  
Parking des Planards

45° 55’ 44.579” N
6° 52’ 27.675” E

45° 47’ 38.183” N
6° 58’ 14.168” E

45° 47’ 47.76” N
6° 58’ 8.039” E

46° 28’ 19.74” N
7° 17’ 12.66” E

CHAMONIX

dalle 6:00

8:00

dalle 12:20

CENA

Pernottamento e parcheggio notturno
delle vetture nei rispettivi hotel

ARRIVO PRIMA VETTURA 
Viale Monte Bianco, 11013 Courmayer (AO)

APERITIVO E CONSEGNA  
PREMIO DI PARTECIPAZIONE  
A TUTTI GLI EQUIPAGGI 
Jardin de L’Ange
Via Roma, 88, 11013 Courmayer (AO)

COURMAYEUR

GSTAAD

dalle 16:30

dalle 17:30

dalle 20:00
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LEG 5: GSTAAD - COURMAYEUR
FRIDAY, MAY 3RD 2024

BREAKFAST at the hotels

START OF THE THE 5TH LEG
GSTAAD - COURMAYEUR
Departure of the first car
Suterstrasse, 6006 Gstaad

LUNCH
Refuge du Montenvers, reachable by train
Impasse du Montenvers, 
74400 Chamonix-Mont-Blanc

Parking of the cars at  
Parking des Planards

45° 55’ 44.579” N
6° 52’ 27.675” E

45° 47’ 38.183” N
6° 58’ 14.168” E

45° 47’ 47.76” N
6° 58’ 8.039” E

46° 28’ 19.74” N
7° 17’ 12.66” E

CHAMONIX

from 6:00am

8:00am

from 12:20pm

DINNER

Overnight stay and parking of the cars
at respective hotels

ARRIVAL OF THE FIRST CAR 
Viale Monte Bianco, 11013 Courmayer (AO)

APERITIF AND PRESENTATION 
OF THE PARTICIPATION PRIZE 
TO ALL THE CREWS 
Jardin de L’Ange
Via Roma, 88, 11013 Courmayer (AO)

COURMAYEUR

GSTAAD

from 4:30pm

from 5:30pm

from 8:00pm
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VI ASPETTIAMO!

SABATO 4 MAGGIO 2024

45° 48’ 22.778” N
6° 58’ 20.193” E

CONVEGNO

PRANZO
a base di prodotti DOP della Regione 
Autonoma della Valle d’Aosta
Courmayeur Mountain Congress Hall
Piazza Monte Bianco, 10
11013 Courmayeur (AO)

PREMIAZIONE DEI PRIMI 3 
EQUIPAGGI CLASSIFICATI

COURMAYEUR 

dalle 8:00

9:30

10:00 - 13:00

dalle 13:00

COLAZIONE in hotel
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BREAKFAST at the hotel

WE LOOK FORWARD 
TO SEEING YOU!

SATURDAY, MAY 4TH 2024

45° 48’ 22.778” N
6° 58’ 20.193” E

FORUM

LUNCH
based on PDO products from the 
Autonomous Region of Valle d’Aosta
Courmayeur Mountain Congress Hall
Piazza Monte Bianco, 10
11013 Courmayeur (AO)

AWARDS CEREMONY – 
TOP THREE WINNERS

COURMAYEUR 

from 8:00am

9:30am

10:00am -  
01:00pm

from 01:00pm

francesca.minini
Barra
from 01:00pm
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TRIESTE & CORTINA HOTELS

TRIESTE

CORTINA

SAVOIA EXCELSIOR PALACE 
STARHOTELS COLLECTION
Riva del Mandracchio, 4, 34124 Trieste
Tel. +39 040 77941

DOUBLE TREE BY HILTON
Piazza della Repubblica, 1, 34122 Trieste
Tel. +39 040 9712950

FALORIA MOUNTAIN SPA RESORT
Località Zuel di Sopra, 46, 
32043 Cortina d’Ampezzo (BL)
Tel. +39 0436 2959

ROSAPETRA SPA RESORT
Località Zuel di Sopra, 1, 
32043 Cortina d’Ampezzo (BL)
Tel. +39 0436 869062

AMBRA CORTINA LUXURY & 
FASHION BOUTIQUE HOTEL
Via XXIX Maggio, 28 
32043 Cortina d’Ampezzo (BL)
Tel. +39 0436 867344

45° 38’ 58.031” N
13° 45’ 56.275” E

46° 30’ 52.916” N
12° 08’ 44.128” E

45° 36’ 12.673’’ N
13° 46’ 7.615’’ E

46° 30’ 58.799” N
12° 08’ 34.883” E

46° 32’ 16.181” N
12° 08’ 17.084” E
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SEEFELD

ST. MORITZ

HOTEL SEESPITZ
Innsbrucker Strasse, 1, 
6100 Seefeld in Tirol
Tel. +43 5212 2217

HOTEL DAS EDEN
Munchner Strasse, 136,
6100 Seefeld in Tirol
Tel. +43 5212 50495

HOTEL GRACE LA MARGNA
Via Serlas, 5, 7500 St. Moritz
Tel. +41 81 8322210

47° 19’ 31.472” N
11° 11’ 19.277” E

46° 29’ 55.529” N
9° 50’ 45.532” E

47° 19’ 51.625” N
11° 11’ 14.068” E

SEEFELD & ST. MORITZ HOTELS
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GSTAAD HOTELS

GSTAAD

ERMITAGE WELLNESS & SPA HOTEL
Dorfstrasse, 46	3778 Gstaad
Tel. +41 33 7480430

HOTEL BERNERHOF
Bahnhofstrasse, 2, 3780 Gstaad
Tel. +41 33 7488844

HOTEL ARC-EN-CIEL
Egglistrasse, 24, 3780 Gstaad
Tel. +41 33 7484343

46° 30’ 12.881” N
7° 17’ 16.602” E

46° 28’ 30.864” N
7° 17’ 04.484” E

46° 28’ 05.192” N
7° 16’ 59.873” E
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COURMAYEUR HOTELS

COURMAYEUR

QC TERME MONTE BIANCO SPA  
& RESORT
Rte Mont Blanc, 28,
11010 Palleusieux (AO)
Tel. +39 0165 87004

HOTEL BERTHOD
Via Mario Puchoz, 11,
11013 Courmayeur (AO)
Tel. +39 0165 842835

HOTEL DENTE DEL GIGANTE
Strada la Palud,42
11013 Courmayeur (AO)
Tel. +39 0165 89145

HOTEL LO SCOIATTOLO
Viale Monte Bianco, 50, 
11013 Courmayeur (AO)
Tel. +39 0165 846716

45° 46’ 21.839” N
6° 59’ 07.883” E

45° 47’ 24.356” N
6° 58’ 21.486” E

45° 48’ 53.061” N
6° 57’ 49.752” E

45° 47’ 36.514” N
6° 58’ 16.705” E
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NUMERI UTILI 

CUSTOMER CARE
+39 335 7254843

DIREZIONE GARA
+39 379 2226634

MEDICO DI GARA
Dr. Graziano Guerini +39 339 4977783

RELAZIONE CONCORRENTI
Gianfranco Reduzzi +39 347 2373569

ASSISTENZA TECNICA 24/24
Dall’Italia: 803116
Dall’estero: +39 02 66165116

ASSISTENZA MEDICA
Italia, Francia, Germania, Slovenia, Svizzera: 112
Austria, Liechtenstein: 144 – 112

STAZIONI DI POLIZIA
Italia, Francia, Slovenia: 112
Liechtenstein, Svizzera: 117
Germania: 110
Austria: 133

NUMERI DI EMERGENZA IN GARA
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USEFUL CONTACTS

CUSTOMER CARE
+39 335 7254843

RACE CONTROL
+39 379 2226634

RACE CHIEF MEDICAL OFFICER
Dr. Graziano Guerini +39 339 4977783

COMPETITORS’ RELATIONS OFFICER
Gianfranco Reduzzi +39 347 2373569

TECHNICAL ASSISTANCE 24/24
From Italy: 803116
From abroad: +39 02 66165116

MEDICAL ASSISTANCE
Italy, France, Germany, Slovenia, Switzerland: 112
Austria, Liechtenstein: 144 – 112

POLICE STATION
Italy, France, Slovenia: 112
Liechtenstein, Switzerland: 117
Germany: 110
Austria: 133

RACE EMERGENCY NUMBERS






